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Адрес на производителя и
данни за контакт

STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Германия
Тел. +49 (0) 40 7339-0
Факс: +49 (0) 40 7339-1622
Имейл: info@still.de
Уеб сайт: http://www.still.de

Правила за експлоатираща-
та компания на индустриал-
ни високоповдигачи
В допълнение към тези инструкции за ек-
сплоатация се предлага и практически код
с допълнителна бележка за експлоатиращи
компании на индустриални високоповдига-
чи.

Това ръководство предоставя бележка за
работа с индустриални високоповдигачи:
● Бележка за начина на подбор на подхо-

дящи индустриални високоповдигачи за
конкретна област на приложение

● Предварителни условия за безопасна ра-
бота на индустриални високоповдигачи

● Бележка за употребата на индустриални
високоповдигачи

● Бележка за транспорт, първоначално пу-
скане в експлоатация и съхранение на
индустриални високоповдигачи
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Интернет адрес и QR код
Бележката можете да получите по всяко
време чрез поставяне на адреса https://
m.still.de/vdma в уеббраузъра или чрез ска-
ниране на QR кода.
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1

Предговор



Вашият индустриален високоповдигач
Общи сведения
Описаните в настоящото ръководство за
експлоатация колички са конструирани съ-
гласно приложимите стандарти и правила
за безопасност. Количките са оборудвани с
най-съвременна технология От вас зависи
те да се експлоатират безопасно и да се
поддържат във функционална изправност.

Настоящото ръководство за експлоатация
предлага необходимата информация за то-
ва. Прочетете и спазвайтепредоставената
информация, преди да въведете количката
в експлоатация. Така ще предотвратите
злополуките и ще гарантирате действието
на гаранцията и в бъдеще.

Маркировка за съответствие
Производителят използва маркировката за
съответствие, за да документира съответ-
ствието на индустриалния високоповдигач
с приложимите директиви по време на пу-
скането на пазара:
● CE: в Европейския съюз (ЕС)
● UKCA: в Обединеното кралство (UK)
● EAC: В Евразийския икономически съюз

Маркировката за съответствие се поставя
върху идентификационната табелка. Изда-
ва се декларация за съответствие за паза-
рите на ЕС и Обединеното кралство.

Неоторизираната промяна или допълнение
на конструкцията на индустриалния високо-
повдигач може да компрометира безопас-
ността, като по този начин да обезсили де-
кларацията за съответствие.

conformity symbols



Предговор1
Вашият индустриален високоповдигач

 2 50988046033 BG - 12/2021  -  07



ЕО/EC Декларация за съответствие
 

ЕО/EC Декларация за съответствие

 STILL GmbH
 Berzeliusstraße 10
 22113 Hamburg, Германия

С настоящото декларираме, че машината
Тип на високоповдигача Ръчноводима палетна количка
Модел HPT 25, HPT 30, HPT 25 GA, HPT 25 ST, HPT 20 FL
Сериен номер HLI0680000 – HLI0980000
съответства на Директива 2006/42/EO на ЕО относно машините в последната действаща
редакция.

Настоящата декларация за съответствие е издадена на отговорността на производителя.

Упълномощеното лице трябва да изготви техническото досие в съответствие с посочените
директиви:
Име Paolo Campinoti
Адрес Loc. Il Piano – 53031 Casole d’Elsa (SI) – ITALY

Хамбург, 15.12.2021 г.

Fabio Mariotti
Manager Product Development

Donatella Germani
Manager Quality
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UK Declaration of Conformity 
  

UK Declaration of Conformity

 STILL GmbH
 Berzeliusstraße 10
 D-22113 Hamburg

We declare herewith that the machine
Industrial truck type Hand pallet truck
Model HPT 25, HPT 30, HPT 25 GA, HPT 25 ST, HPT 20 FL
Serial No. HLI0680000 – HLI0980000

conforms to Supply of Machinery Safety Regulations 2008, 2008 No. 1597.

This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Person authorised to compile the technical file in accordance with the named regulations.
Name Terry Dudley (GB)
Address Unit 4 Tunstall Arrow, James Brindley Way

Stoke on Trent, ST6 5GF – England

Hamburg, 15.12. 2021

Fabio Mariotti
Manager Product Development

Donatella Germani
Manager Quality
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Информация относно документацията
Обхват на документацията
Настоящото ръководство за експлоатация
описва всички мерки, необходими за безо-
пасната експлоатация и правилната под-
дръжка на вашата количка във всички въз-
можни варианти към момента на издаване-
то му. Специалните конструкции на базата
на поръчка на клиента са документирани в
отделни инструкции за експлоатация Ако
имате въпроси, моля свържете се със сер-
визния си център.

Моля, впишете фабричния № и годината
на производство от идентификационната
табелка ⇒ Глава „Идентификационна
табелка“, Страница 32 в предвиденото за
целта поле:

Фабричен № ...............................................

Година на производ-
ство ...................................................

Моля, посочвайте тези номера при всички
запитвания по технически въпроси.

Ръководство за експлоатация се прилага
към всяка количка. Настоящото ръковод-
ство трябва да се съхранява грижливо и
винаги да е на разположение на оператора
и експлоатиращата компания.

Ако ръководството за експлоатация се за-
губи, експлоатиращата компания трябва
незабавно да се сдобие с ново от произво-
дителя.

Ръководството за експлоатация може да се
поръча повторно като резервна част от
сервизния център на фирма STILL.

Персоналът, отговарящ за експлоатацията
и поддръжката на оборудването, трябва да
познава добре това ръководство за ек-
сплоатация.

Експлоатиращата компания (виж ⇒ Глава
„Определение на използваните термини за
отговорните лица“, Страница 18 ) трябва
да гарантира, че всички лица, които използ-
ват количката, са получили, прочели и раз-
брали настоящото ръководство.

Предговор 1
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Благодарим ви, че четете и спазвате на-
стоящите инструкции. Ако имате въпроси
или предложения за подобрения, или ако
сте открили някакви грешки, моля свържете
се с вашия оторизиран сервизен център.

Дата на издаване и актуалност
на ръководството
Датата на издаване на настоящото ръко-
водство може да се намери на заглавната
страница.

Фирма STILL е ангажирана постоянно с по-
нататъшното усъвършенстване на колички-
те. Настоящото ръководство за експлоата-
ция подлежи на промени и не могат да се
предявяват никакви претенции въз основа
на информацията и/или илюстрациите,съ-
държащи се в него.

Ако се нуждаете от техническа поддръжка
на индустриалния високоповдигач, моля
свържете се с вашия оторизиран сервизен
център.

Вашият партньор

STILL GmbH

Berzeliusstr. 10

22113 Hamburg

Авторски права и търговски
марки
Тези инструкции не трябва да бъдат репро-
дуцирани, превеждани или предоставяни
на трети страни - включително и като откъ-
си - с изключение на изричното писмено
съгласие на производителя.

Предговор1
Информация относно документацията
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Разяснение на използваните
символи за информация

 ОПАСНОСТ
Указват процедури, които трябва да бъдат
стриктно спазвани, за да се предотвратят опас-
ностите за живота.

 ВНИМАНИЕ
Указват процедури, които трябва да бъдат стрикт-
но спазвани, за да се предотвратят опасностите
от травми.

 ВНИМАНИЕ
Указват процедури, които трябва да бъдат стрикт-
но спазвани, за да се предотврати увреждането
на имущество и/или разрушение.

 УКАЗАНИЕ

По отношение на технически изисквания,
които изискват специално внимание.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

За предотвратяване на увреждания на
околната среда.

Типични илюстрации
В настоящата документация се обяснява
(обикновено последователно обвързана)
поредицата от определени функции или
операции. За илюстриране на операциите
се използват схематични изображения на
количка.

 УКАЗАНИЕ

Тези схематични изображения не са пред-
ставителни за конструктивното състояние
на документираната количка. Изображения-
та се използват единствено с цел да се из-
яснят операциите.

HPS20_25_019
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Екологични съображения
Опаковка
При доставката на количката, някои нейни
части са опаковани за осигуряване на за-
щита при транспортирането им. Тази опа-
ковка трябва да бъде напълно отстранена
преди пускането в експлоатация.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

След доставката на количката, материалът
на опаковката трябва да бъде изхвърлен
по надлежния ред.

Изхвърляне на възли при из-
вършването на ремонти
Възможно е като част от поддръжката да
се наложи смяна на възли. Подменените
възли трябва да се изхвърлят.

Количката е изработена от различни мате-
риали. Всеки от тези материали трябва да
бъде
● изхвърлен,
● обработен или
● рециклиран в съответствие с регионал-

ните и националните нормативни разпо-
редби.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Препоръчваме операциите по изхвърляне-
то да извършвате съвместно с фирма за-
вторични суровини.

Предговор1
Екологични съображения
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2

Увод



Правилно използване
Описаната в настоящото ръководство за
експлоатация количка е подходяща за вди-
гане и транспортиране на товари върху па-
лети, виж ⇒ Глава „Правила за безопасност
при манипулиране на товари“,
Страница 43 .

Количката трябва да се използва само по
предназначение, така, както е указано и
описано в настоящото ръководство за ек-
сплоатация!

Ако количката ще се използва за цели, раз-
лични от указаните в ръководството за ек-
сплоатация, предварително трябва да се
получи одобрението на производителя и,
ако е необходимо, на отговорните регула-
торни органи, за да се предотвратят риско-
вете.

Максималният товар, който може да се по-
вдига (номинална товароподемност), е ука-
зан върху идентификационната табелка и
не трябва да се превишава.

Количката трябва да се използва само на
указаните места на ползване, виж ⇒ Глава
„Място на използване“, Страница 12 .

Увод2
Правилно използване
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Неразрешено използване
Отговорността за опасностите, породени от
неправилно използване, се носи от ек-
сплоатиращата компания или оператора, а
не от производителя (виж също ⇒ Глава
„Определение на използваните термини за
отговорните лица“, Страница 18 ).

 ВНИМАНИЕ

Използването за цели, различни от описаните в
настоящото ръководство за експлоатация, е за-
бранено.

● Количката не трябва да се експлоатира в
зони, в които съществува риск от пожар,
експлозия или корозия, или в особено за-
прашени зони.

● Транспортът на нестабилни, лошо подре-
дени товари или на течности е опасен и
не се разрешава.

● Количката не трябва да се използва, ако
е превишена нейната товароносимост.

● Не трябва да се допуска контакт на хра-
нителни продукти с количката.

● Не се разрешава използването на колич-
ката като крик или лост.

● Забранено е да се транспортират хора
или количката да се използва като мото-
ролер.

● Количката не трябва да се използва вър-
ху наклони.

● Количката не трябва да се използва в зо-
ни с недостатъчно осветление.

● Кормилният лост не трябва да се завър-
та под прав ъгъл, за да се спре количка-
та.

● Количката не трябва да се използва за
манипулации с незакрепени товари.

● Количката не трябва да се използва, ако
има опасност от самопроизволно движе-
ние.

Увод 2
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Място на използване
Количката може да се използва в сгради.

Обектите, на които се използва количката,
трябва да съответстват на текущите зако-
нови разпоредби (състояние на подовата
настилка, осветление и др.).

Подовите площадки трябва да са с доста-
тъчна товароносимост (бетон, асфалт) и
трябва да имат гладка повърхност.

Пътните ленти за подход, работните пло-
щадки и ширините на проходите трябва да
съответстват на спецификациите от на-
стоящото ръководство за експлоатация.

Количката е подходяща за използване на
закрито в страни в целия диапазон от тро-
пиците до северните региони (виж темпе-
ратурните диапазони ⇒ Глава „Техническа
спецификация“, Страница 71 ).

Експлоатиращата компания (виж ⇒ Глава
„Определение на използваните термини за
отговорните лица“, Страница 18 ) трябва
да осигури подходяща противопожарна за-
щита в зоната около количката за съответ-
ното приложение на същата. Ако имате съ-
мнения, обърнете се към съответните регу-
латорни органи.

Увод2
Място на използване
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Потенциални опасности,
остатъчни рискове
Въпреки внимателната работа и спазване-
то на стандартите и нормативните разпо-
редби, възникването на други рискове при
използването на количката не може да се
изключи напълно.

Количката и всички други системни компо-
ненти удовлетворяват текущите изисквания
за безопасност. Въпреки това, дори когато
количката се използва по предназначение
и се спазват всички инструкции, не могат
да се изключат известни остатъчни риско-
ве.

Дори извън тесните зони на опасност на са-
мата количка, пак не може да се изключи
определен остатъчен риск. Лицата в тази
зона около количката трябва да действат с
повишено внимание, така че да могат да
реагират мигновено в случай на неизправ-
ност, злополука или авария и т.н.

 ВНИМАНИЕ
Всички лица, намиращи се в близост до количка-
та, трябва да бъдат инструктирани относно риско-
вете, които възникват при нейното използване.
В допълнение, обръщаме ви внимание на прави-
лата за безопасност в настоящото ръководство
за експлоатация.

Рисковете могат да включват:
● Изтичане на консумативи поради течове,

пробиви на тръбопроводи и резервоари
и др.

● Падане, спъване и др. докато придвиж-
вате количката, особено ако има течове
на консумативи.

● Устойчивостта на количката е тествана
съгласно най-новите стандарти. Тези
стандарти обаче отчитат единствено ста-
тичните и динамични сили на преобръ-
щане, които могат да възникнат по време
на използването на количката според
предписанията, в съответствие с прави-
лата за експлоатация и нейното предназ-
начение. Рисковете, породени от непра-
вилно използване или неправилна ек-
сплоатация, които водят до възникване-
то на преобръщащи сили, превишаващи

Увод 2
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устойчивостта, не могат да бъдат изклю-
чени при екстремални ситуации.

● Риск от премазване на краката под това-
ра при спускането на последния.

● Точки на прищипване и срязване между
товара, количката и околната среда.

● Риск от злополука при транспортиране
на товари поради приплъзване или пада-
не.

● Загуба на устойчивост поради нестаби-
лен товар, при приплъзване на товара и
др.

● Човешки грешки - пренебрегване на пра-
вилата за безопасност.

● Риск поради неотстранена повреда.
● Риск поради недостатъчна поддръжка

или тестване.
● Риск поради използване на неправилни

консумативни материали.
● Риск поради просрочване на срокове за

технически прегледи.

Производителят не носи отговорност за
злополуки с количката, причинени от не-
спазването от страна на експлоатиращата
компания на тези разпоредби, било пред-
намерено, или поради небрежност.

Увод2
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Опасности за служителите
В съответствие с Германската наредба за
експлоатационна безопасност (BetrSichV) и
закона за техниката на безопасност и охра-
на на труда (ArbSchG), експлоатиращата
компания (вижте глава „Дефиниция на тер-
мините, използвани за отговорните лица“)
трябва да установи и оцени опасностите по
време на експлоатацията и да определи
какви мерки за безопасност и охрана на
труда са необходими по отношение на слу-
жителите. Следователно, експлоатиращата
компания трябва да изготви съответните
инструкции за експлоатация (съгл. § 6 от
ArbSchG) и да ги предостави на оператора.
Трябва да се определи отговорно лице.
Трябва да се спазват националните разпо-
редби на държавата, в която се използва
високоповдигачът.

Конструкцията и оборудването на високо-
повдигача съответстват на Директивата за
машините 2006/42/ЕО и като такива са
обозначени с маркировка CE. Поради това
тези елементи не са включени в оценката
на риска. Прикачните устройства имат своя
собствена маркировка CE и също не са
включени поради същата причина. Ек-
сплоатиращата компания обаче трябва да
подбере типа оборудване на високоповди-
гачите така, че да са изпълнени местните
разпоредби за експлоатацията им.

Резултатът трябва да се документира
(съгл. § 6 от ArbSchG). В случай на прило-
жения на количката, свързани с приличащи
си опасни ситуации, се допуска резултати-
те да се представят в резюме.

В много предприятия условията на ек-
сплоатация на количките са до голяма сте-
пен едни и същи, така че опасностите мо-
гат да се обобщят в един обзор. Спазвайте
информацията, предоставена от съответ-
ната асоциация за застраховане на отго-
ворността на работодателите по въпроса.

Увод 2
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Конкретни рискове при ек-
сплоатацията в резултат на
управлението на количката
За всяка употреба на количката по начин,
различен от нейното нормално използване,
както и в случаите, когато операторът не е
сигурен, че може да използва количката
правилно и без риск от злополуки, трябва
да се получи одобрението на производите-
ля, а при необходимост и на отговорните
органи.

Увод2
Конкретни рискове при експлоатацията в резултат на управлението на количката
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Определение на използваните термини за отговорните ли-
ца
Експлоатираща компания
Експлоатиращата компания е физическото
или юридическото лице, което експлоатира
количката, или в служба на което се из-
ползва количката.

Експлоатиращата компания трябва да га-
рантира, че мотокарът се използва само по
предназначение и в съответствие с ин-
струкциите за безопасност от настоящите
инструкции за експлоатация и поддръжка.

Експлоатиращата компания трябва да га-
рантира, че всички потребители са прочели
и разбират информацията относно безо-
пасността.

Експлоатиращата компания носи отговор-
ността за планирането и правилното изпъл-
нение на редовните проверки на безопас-
ността.

Препоръчваме да се спазват националните
работни характеристики.

Квалифицирано лице
Квалифицирано лице е шлосер, който ра-
боти за производителя или е лице, което
отговаря на следните изисквания:
● Завършено образование с професионал-

на квалификация с категорични доказа-
телства за професионалната му подго-
товка. Това доказателство трябва да се
състои от документ за професионална
квалификация или подобен документ.

● Професионален опит, сочещ, че специа-
листът е натрупал практически опит в ра-
ботата с високоповдигачи в течение на
документиран с доказателства период от
кариерата си. През това време лицето се
е запознало с широк набор от симптоми,
които изискват извършването на провер-
ки, като такива, основаващи се на оценка
на опасностите или ежедневна проверка.

● Скорошно участие в изпитването на ви-
сокоповдигача от въпросния вид и подхо-
дящата бъдеща квалификация са от

Безопасност3
Определение на използваните термини за отговорните лица
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основно значение. Квалифицираното ли-
це трябва да има опит в провеждането
на въпросното изпитване или на подобни
изпитвания. Също така, такъв човек
трябва да познава най-новите техниче-
ски разработки, отнасящи се до високо-
повдигача, който ще бъде изпитван и
чийто риск ще бъде оценен.

Безопасност 3
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Оператор
Тази количка може да се използва само от
лица, обучени в достатъчна степен да я
управляват и експлоатират и доказали
пред упълномощен представител на ек-
сплоатиращата компания способността си
да работят безопасно с количката.

Права, задължения и правила за по-
ведение на оператора
Операторът трябва да е запознат със свои-
те права и задължения.

Операторът трябва да разполага с необхо-
димите права.

Операторът трябва да носи подходящо за-
щитно оборудване (защитно облекло, пред-
пазни обувки, защитна каска, предпазни
очила, ръкавици) за условията на експлоа-
тация, работата и товара, който ще се вди-
га. С оглед на безопасността винаги трябва
да се носят предпазни обувки.

Операторът трябва да е добре запознат с
ръководството за експлоатация и да има
достъп до него по всяко време.

Операторът трябва:
● да е прочел и разбрал ръководството за

експлоатация
● да се е запознал добре с безопасното

управление на количката
● да е физически и психически годен да

управлява безопасно количка.

 ОПАСНОСТ
Приемането на наркотици, алкохол или медика-
менти, които се отразяват на реакциите на да-
дено лице, ограничават способността на това
лице да управлява количката!
Лица под въздействието на горепосочените ве-
щества не се допускат до изпълнението на каква-
то и да било работа по или със колички и мотока-
ри.

Безопасност3
Определение на използваните термини за отговорните лица
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Основни принципи за безопасна работа
Изменения и преоборудване

 УКАЗАНИЕ

Измененията и преоборудването са забра-
нени!

Предупреждение относно нео-
ригиналните части
Оригиналните части, прикачни устройства
и принадлежности са проектирани специал-
но за тази количка. Обръщаме ви специал-
но внимание на факта, че части, прикачни
устройства и принадлежности, доставени
от други компании, не са тествани и одо-
брени от нас.

 ВНИМАНИЕ
Следователно, монтирането и/или употребата на
такива продукти може да се отрази негативно на
конструктивните характеристики на количката и
по този начин да влоши нейната активна и/или
пасивна сигурност.
Препоръчваме ви да поискате одобрението на
производителя, а при необходимост и това на от-
говорните регулаторни органи, преди да монтира-
те такива части. Производителят не поема отго-
ворност за щети, причинени от използването на
неоригинални части и принадлежности без одо-
брението му.

Повреди, дефекти и неправил-
но използване на предпазните
устройства
Операторът трябва незабавно да докладва
за всяка повреда или други дефекти на ко-
личката на ръководния персонал.

Функционално неизправните транспалетни
колички не трябва да се използват, докато
не бъдат надлежно ремонтирани.

Не демонтирайте и не деактивирайте сис-
теми за безопасност.

Безопасност 3
Основни принципи за безопасна работа
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Фабрично зададените фиксирани стойно-
сти могат да се променят единствено със
съгласието на производителя.

Безопасност3
Основни принципи за безопасна работа
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Проверки за безопасност
Извършване на периодичен
технически преглед на инду-
стриалния високоповдигач

Технически преглед за безопасност
на база време и извънредни инци-
денти
Експлоатиращата компания трябва да про-
вери дали индустриалният високоповдигач
е прегледан от компетентно лице поне вед-
нъж годишно или след необичайни инци-
денти.

Като част от този преглед трябва да се из-
върши пълна проверка на техническото съ-
стояние на индустриалния високоповдигач
по отношение на безопасността при злопо-
луки. Освен това индустриалният високо-
повдигач трябва да се провери старателно
за повреди, които може да са причинени от
неправилна експлоатация. Трябва да се съ-
стави протокол за прегледа. Резултатите от
прегледа трябва да се съхраняват до из-
вършването на поне още две проверки.

Датата на проверка се посочва на залеп-
ващ се етикет върху индустриалния високо-
повдигач.

– Договорете се с оторизирания център за
обслужване за извършване на периоди-
чен технически преглед на индустриал-
ния високоповдигач.

– Спазвайте насоките по отношение на
дейностите по проверката на инду-
стриалните високоповдигачи, както е ука-
зано от FEM 4.004.

Експлоатиращата компания отговаря за га-
рантираното незабавно отстраняване на
всички дефекти.

– Уведомете оторизирания център за обс-
лужване.



Безопасност 3
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 УКАЗАНИЕ

Освен това съблюдавайте националните
разпоредби на държавата на употреба.

Безопасност3
Проверки за безопасност
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Правила за безопасност при работа с консумативи
Разрешени консумативи

 ВНИМАНИЕ
Консумативите могат да бъдат опасни.
Спазвайте правилата за безопасност при работа
с такива материали.

За разрешените вещества, необходими за
експлоатацията, виж таблицата с данни за
поддръжката (виж ⇒ Глава „Таблица със
спецификации за техническо обслужване“,
Страница 55 ).

Масла
 ОПАСНОСТ

Маслата са лесно запалими!
– Спазвайте нормативните разпоред-

би.
– Не допускайте контакт на масла с

горещи части на двигателя.
– Пушенето, паленето на огън и от-

критите пламъци са забранени!

 ОПАСНОСТ

Маслата са токсични!
– Избягвайте контакт и поглъщане.
– В случай на вдишване на изпаре-

ния или пушек, незабавно се пре-
местете на чист въздух.

– В случай на контакт с очите изплак-
нете обилно с вода (най-малко 10
минути), след което се консулти-
райте с очен лекар.

– При поглъщане не предизвиквайте
повръщане. Потърсете незабавно
медицинска помощ.

Безопасност 3
Правила за безопасност при работа с консумативи
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 ВНИМАНИЕ

Продължителният интензивен контакт
с кожата може да доведе до изсъхва-
не на кожата и кожни възпаления!
– Избягвайте контакт и поглъщане.
– Носете предпазни ръкавици.
– След всеки контакт измивайте ко-

жата с вода и сапун и използвайте
продукт за грижи за кожата.

– Веднага сменете пропитите с гори-
во дрехи и обувки.

 ВНИМАНИЕ
Риск от подхлъзване върху разлято масло, особе-
но когато е комбинирано с вода!
– Разлятото масло трябва незабавно да се обра-

боти със свързващи маслото реактиви и да се
изхвърли съгласно нормативните разпоредби.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Маслото е замърсител за водата!
● Винаги съхранявайте маслата в съдове в

съответствие с приложимите нормативни
разпоредби.

● Не допускайте разливане на масла.
● Разлятото масло трябва незабавно да се

обработи със свързващи маслото реак-
тиви и да се изхвърли съгласно норма-
тивните разпоредби.

● Изхвърляйте отработените масла съ-
гласно приложимите нормативни разпо-
редби.

Хидравлична течност
 ВНИМАНИЕ

Тези течности са под налягане по вре-
ме на експлоатацията на високопов-
дигача и са опасни за вашето здраве.
– Не разливайте течностите.
– Спазвайте нормативните разпоред-

би.
– Не допускайте течностите да вли-

зат в контакт с нагорещените части
на двигателя.

Безопасност3
Правила за безопасност при работа с консумативи
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 ВНИМАНИЕ

Тези течности са под налягане по вре-
ме на експлоатацията на високопов-
дигача и са опасни за вашето здраве.
– Не допускайте течностите да вли-

зат в контакт с кожата.
– Избягвайте да ги вдишвате при

разпрашаване.
– Проникването на течности под на-

лягане в кожата е особено опасно,
ако тези течности бъдат изпуснати
под високо налягане поради течове
в хидравличната система. В случай
на такова нараняване, незабавно е
необходима медицина помощ.

– За да избегнете наранявания, из-
ползвайте подходящи средства за
лична защита (напр. предпазни ръ-
кавици, предпазни очила, защита
на кожата и продукти за грижа за
кожата).

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Хидравличната течност замърсява водите!
● Винаги съхранявайте хидравличните

течности в съдове, които съответстват
на нормативните разпоредби.

● Избягвайте течове
● Разлятата хидравлична течност трябва

незабавно да се обработи със свързва-
щи маслото реактиви и да се изхвърли
съгласно нормативните разпоредби.

● Изхвърляйте отработената хидравлична
течност съгласно нормативните разпо-
редби.

Безопасност 3
Правила за безопасност при работа с консумативи
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Изхвърляне на консумативни
материали

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

● Материалите, които са се натрупали по
време на ремонт, техническо обслужване
и почистване, трябва да бъдат събрани
правилно и да бъдат изхвърлени в съот-
ветствие с националните разпоредби на
страната, в която се използва високопов-
дигачът. Работите трябва да се изпълня-
ват само в определени за целта места.
Трябва да се вземат мерки за намалява-
не до минимум, в рамките на възможно-
то, на замърсяването на околната среда.

– Попийте всички разлети течности, напри-
мер хидравлично масло или трансми-
сионно масло с помощта на маслосвърз-
ващи агенти.

– Незабавно неутрализирайте разлятата
киселина от акумулатора.

– Винаги спазвайте националните разпо-
редби, свързани с изхвърлянето на отра-
ботеното масло.

Безопасност3
Правила за безопасност при работа с консумативи
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Обзори



Общ изглед

1

3

2
4

5

Кормилен лост
Хидравлична помпа
Управляващи ролки

1
2
3

Вилични рогове
Товароносещи ролки

4
5

Обзори4
Общ изглед
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Обзор

3

1

2

4
2

1

3

Стикер с информация: Спуснете товара/
Транспортирайте товара/Вдигнете това-
ра/Не се движете по склонове
Стикер с информация: Товароносимост/
Център на тежестта на товара/Внимание

1

2

– прочетете инструкциите за експлоата-
ция
Идентификационна табелка
Етикет с текст на производителя

3
4

Обзори 4
Обзор
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Идентификационна табелка
Индустриалният високоповдигач може да
се идентифицира по информацията от
идентификационната табелка. 1

7 8 9

2
4

6

3

5

Маркировка CE
Тип
Модел
Код на производителя
Година на производство
Нетно тегло
Производител
Сериен номер
Номинален капацитет

1
2
3
4
5
6
7
8
9
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Проверки и дейности преди пускане в експлоатация
Визуални прегледи

 ВНИМАНИЕ
Повредите или други дефекти на количката могат
да доведат до злополуки.
Ако по време на описаните по-долу проверки на
количката се открият повреди или други дефекти,
не използвайте количката, докато не бъде над-
лежно ремонтирана. Не демонтирайте и не деак-
тивирайте системи за безопасност и органи за
управление. Не променяйте предварително зада-
дените стойности.

Преди да стартирате количката се уверете,
че е в състояние за безопасна експлоата-
ция:

– Виличните рогове и другото товароносе-
що оборудване не трябва да имат забе-
лежими повреди (например изкривява-
ния, пукнатини, значително износване).

– Проверете зоната под количката за течо-
ве на консумативни материали.

– Проверете, дали всички стикери с ин-
формация са налице и са четливи. По-
вредените и липсващите етикети трябва
да се подменят в съответствие с общата
схема на разположението на точките за
идентификация, виж ⇒ Глава „Обзор“,
Страница 31 .

– Проверете видимите участъци от хидра-
вличната система за повреди и течове.
Повредените части трябва да се подмен-
ят.

– Информирайте за неизправностите ръко-
водния персонал.

Работа5
Проверки и дейности преди пускане в експлоатация

 34 50988046033 BG - 12/2021  -  07



Монтаж на кормилния лост

1

2

3

7

5

6

4

5

4

8

 УКАЗАНИЕ

Ако индустриалният високоповдигач е до-
ставен, без да е монтиран кормилният
лост, той трябва да се монтира преди пу-
скането в експлоатация.

 ВНИМАНИЕ
Отстранете заключващия щифт (7) само след ка-
то кормилният лост е монтиран на помпения мо-
дул.

– Монтирайте кормилния лост (1) върху по-
мпения модул (4) с помощта на болта (2)
и щепсела (3) (включени в доставката).
Когато позиционирате кормилния лост,
прокарайте веригата (5) през отвора в
болта (6).

Работа 5
Проверки и дейности преди пускане в експлоатация
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– Завъртете леко кормилния лост и отстра-
нете закрепващия щифт (7) за пружината
на кормилното управление.

– Повдигнете лоста за спускане (8), докато
краят на веригата може да бъде закачен
за лоста за спускане. Вкарайте напълно
щифта в края на веригата във фиксира-
щото приспособление на лоста за спу-
скане, както е показано на илюстрацията.

Работа5
Проверки и дейности преди пускане в експлоатация
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Пускане в експлоатация
Кормилно управление
Количката може да се управлява, като кор-
милният лост се накланя в рамките на ука-
зания ъгъл (1).

При максимално завъртане на управлява-
щите ролки количката може да завива с ми-
нимален радиус на завиване (Wa), виж
⇒ Глава „Техническа спецификация“,
Страница 71 .

HPS20_25_004

1

Wa
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Повдигане
Подемна система
На тази количка е монтирана следната под-
емна система:

Начално повдигане
При напомпване вилицата се повдига до
макс. си височина (h3), виж ⇒ Глава „Техни-
ческа спецификация“, Страница 71 .

Ако количката е оборудвана с функция за
бързо повдигане, товарите до прибл. 200 кг
могат да се повдигат по-бързо.

Органи за управление, подем-
на система

 ОПАСНОСТ
Опасност за живота!
Стойте далеч от зоната под повдигнатите вилич-
ни рогове.

Никога не превишавайте номиналната товароно-
симост, посочена върху идентификационната та-
белка. В противен случай устойчивостта не може
да бъде гарантирана!

 ОПАСНОСТ
Риск от злополука!
Не стъпвайте върху виличните рогове. Не повди-
гайте хора.

h3

HPS20_25_017
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Повдигане на виличните рогове
– Натиснете управляващата ръчка за „по-

вдигане-спускане“ надолу (1).

– Напомпайте с кормилния лост.

Виличните рогове се повдигат.

Спускане на виличните рогове
– Дръпнете управляващата ръчка за „по-

вдигане-спускане“ нагоре (2).

Виличните рогове се спускат.

HPT10_035

1


HPT10_036

2
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Спирачки
Спиране на количката
За да спрете количката, със или без товар,
действайте по следния начин:

– Преместете кормилния лост (1) срещу
посоката на движение и използвайте му-
скулната си сила, за да намалите ско-
ростта на количката.

 ВНИМАНИЕ
Риск от смачкване!
Ако скоростта на количката се понижи прекалено
бързо, товарът може да се плъзне напред и да
причини щети в резултат на смачкване.

Аварийно спиране
Ако количката превозва товар и достигне
прекалено висока скорост, има възможност
да се осъществи аварийно спиране.

 ВНИМАНИЕ
Риск от преобръщане!
Скоростта на транспортиране трябва да е съоб-
разена с условията на подовата настилка. Транс-
портирайте тежките товари бавно и внимателно.

HPS_20_25_021

1
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– Дръпнете ръчката за управление (1) на
кормилния лост нагоре.

Палетата се спуска и се спира от триенето
в пода.

– Задействайте и спирачката на количката
както обикновено, виж ⇒ Глава „Спиране
на количката“, Страница 40 .

 ВНИМАНИЕ
Опасност от нараняване
Ако се движите с висока скорост, товарът може
да се плъзне напред и да причини щети в резул-
тат на смачкване. Количката може да продължи
да се движи по инерция, дори ако товарът е
спрян.

Спирачка за паркиране (спе-
циално оборудване)
Количката може да е оборудвана със спи-
рачка за паркиране като специално оборуд-
ване. Тя е предназначена единствено за
сигурно паркиране на количката и не може
да се използва като работна спирачка.

Задействане на спирачката за парки-
ране
– Дръпнете ръчката за блокиране (2) и съ-

щевременно преместете ръчката за
управление (1) от долното положение (A)
в горното (B).

– Освободете отново ръчката за блокира-
не (2).

Спирачката за паркиране вече е задейства-
на.

Освобождаване на спирачката за
паркиране
– Дръпнете ръчката за блокиране (2) и съ-

щевременно преместете ръчката за
управление (1) от горното положение (B)
в долното (A).
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– Освободете отново ръчката за блокира-
не (2).

Спирачката за паркиране е освободена.

Работа5
Спирачки

 42 50988046033 BG - 12/2021  -  07



Работа с товари
Правила за безопасност при
манипулиране на товари
Правилата за безопасност при манипулира-
нето на товари са изложени в следващите
раздели.

 ОПАСНОСТ
Опасност за живота!
Стойте далеч от зоната под повдигнатите вилич-
ни рогове.

Никога не превишавайте номиналната товароно-
симост, посочена върху идентификационната та-
белка. В противен случай устойчивостта не може
да бъде гарантирана!

 ОПАСНОСТ
Риск от злополука!
Не стъпвайте върху виличните рогове. Не повди-
гайте хора.

Никога не се хващайте за или качвайте върху
движещите се части на количката.

Преди повдигане на товар
Товароподемност
Указаната товароподемност (Q) за количка-
та не трябва да се надвишава, виж ⇒ Глава
„Техническа спецификация“,
Страница 71 .

HPS20_25_018
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Повдигане на товарни едини-
ци
За да сте сигурни, че товарът има сигурна
опора, трябва да се гарантира, че вилични-
те рогове са позиционирани колкото е въз-
можно по-навътре под товара.

Ако е възможно, товарът трябва да се опре
в задната част на виличните рогове.

Товарът не трябва да се издава прекалено
много над върховете на виличните рогове.

Товарите трябва да се поемат и транспор-
тират между виличните рогове колкото е
възможно по-близо до центъра.

Повдигане на товар
– Складирайте само палети, които не над-

вишават указаните максимални размери
от 1000 x 1200 мм. Не може да се използ-
ва повредено оборудване за товарене и
товарни единици с неподходяща кон-
струкция.

– Прикачете или закрепете товара върху
товароносещото оборудване така, че да
не може да се измести или да изпадне.

– Складирайте товарните единици така, че
определената ширина на прохода да не
се намалява от издадени части.

Работа5
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Транспортиране на палети
По правило, товарните единици (напр. па-
лети) трябва да се транспортират поотдел-
но. Транспортирането на няколко товарни
единици едновременно е разрешено само
● когато е възложено от диспечера и
● когато техническите изисквания са спа-

зени.

Операторът трябва да осигури правилното
положение на товарната единица. Могат да
бъдат превозвани единствено безопасно и
грижливо позиционирани товарни единици.

Качване в асансьори
При тази количка операторът може да из-
ползва само асансьори с достатъчна това-
роподемност и за които експлоатиращата
компания (виж ⇒ Глава „Определение на из-
ползваните термини за отговорните лица“,
Страница 18 ) има разрешение за ползва-
не.

– Вкарайте количката с виличните рогове
напред в асансьора, без да опирате в
стените на шахтата.

– Паркирайте сигурно количката в асансьо-
ра, виж ⇒ Глава „Безопасно паркиране на
количката“, Страница 49 , за да предот-
вратите безконтролните движения на то-
вара или количката.

Разстоянието от стените на шахтата тряб-
ва да е най-малко 100 мм.

 ОПАСНОСТ
Риск от злополука!
– Придружаващият количката персонал в

асансьора може да се качи в асансьора, едва
след като количката е застопорена и трябва да
напусне асансьора след пътуването преди нея.

Максималното тегло на количката включва
собственото тегло и максималния товар,

6327_003-009
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виж ⇒ Глава „Техническа спецификация“,
Страница 71 .

Качване на площадки за това-
рене

 ОПАСНОСТ
Риск от злополука!
– Преди да преминете през площадка за товаре-

не се уверете, че тя е правилно свързана и
подсигурена и има достатъчна товароносимост
(товарен автомобил, мост и т.н.).

– Придвижете се бавно и внимателно върху пло-
щадката за товарене.

– Уверете се, че товарният автомобил, върху
който ще качвате количката, е надеждно под-
сигурен срещу преместване и може да издър-
жи натоварването от количката.

Водачът на товарния автомобил и операторът на
кара трябва да съгласуват времето на потегляне
помежду си.

HPT10_010
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Използване в хладилни складове
Приложение в хладилни скла-
дове
Количката е подходяща за използване в
хладилни складове, виж температурните
обхвати ⇒ Глава „Техническа
спецификация“, Страница 71 .

 ВНИМАНИЕ
Смяната на ниска температура вътре с висока
температура извън хладилните помещения може
да доведе до образуване на кондензат от вода.
Тази вода може да замръзне при повторно влиза-
не в хладилния склад и да блокира движещите се
части на количката.
И при двата типа използване трябва да се следи
внимателно продължителността на използването
при различните температурни обхвати.

Количката трябва да е суха, за да може да се из-
ползва в хладилния склад.

 ВНИМАНИЕ
Опасност от наранявания!
Ако кондензиралата вода замръзне в хладилния
склад, не опитвайте да освободите блокираните
части с ръце.

– Винаги паркирайте количката извън хла-
дилния склад.

Работа 5
Използване в хладилни складове

 4750988046033 BG - 12/2021  -  07



Експлоатация в специални условия на работа
Транспортиране
Когато качвате количката върху превозно
средство, обърнете внимание на следното:
● Товароносимостта/товароподемността

на превозното средство, рампите и пло-
щадките за товарене трябва да е по-го-
ляма от товарното тегло на количката.

● При завъртане на кормилния лост колич-
ката може да се отклони към ръба на то-
варната платформа. Това може да дове-
де до падане на количката.

– Паркирайте сигурно количката, виж
⇒ Глава „Безопасно паркиране на
количката“, Страница 49 .

 ВНИМАНИЕ
Ако количката не е подсигурена срещу самопоте-
гляне, това може да доведе до повреда на товара
или да причини злополуки.
– Привържете количката, за да я подсигурите.

Привързване
– Използвайте такелажни колани (1), за да

подсигурите количката срещу приплъзва-
не и самопотегляне.

HPS_20_25_015
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Извеждане от експлоатация
Безопасно паркиране на ко-
личката

 ВНИМАНИЕ

Не паркирайте количката на наклонен терен.

Уверете се, че количката не може да потегли са-
мопроизволно.

Никога не паркирайте количката в зони, където тя
може да създаде рискове за други превозни сред-
ства и движение.

– Спуснете напълно виличните рогове.

– Задействайте спирачката за паркиране
(специално оборудване), виж ⇒ Глава
„Спирачка за паркиране (специално
оборудване)“, Страница 41 .
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Почистване
Почистване на количката

 ВНИМАНИЕ
Опасност от пожар!
За почистване на количката не могат да се из-
ползват запалими течности.

 ВНИМАНИЕ
Неспазването на настоящите инструкции може да
доведе до повреда на компоненти!
– Следвайте указанията на производителя за ра-

бота с почистващите препарати.

– Преди гресиране почиствайте всички от-
вори за пълнене и зоните около тях, как-
то и гресьорките.

 УКАЗАНИЕ

Моля, обърнете внимание: Колкото по-че-
сто се почиства количката, толкова по-че-
сто трябва да се гресира.

– Почистете всички части на количката, ка-
то използвате влажен парцал.

– При никакви обстоятелства не трябва да
използвате за почистване директна вод-
на струя или пароструен апарат.

След почистване
– Внимателно подсушете количката (напр.

със сгъстен въздух).

– Пуснете количката в действие съгласно
нормативните разпоредби.
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Обща информация за техническо обслужване
Квалификация на персонала
Дейностите по техническото обслужване
трябва да се изпълняват само от квалифи-
циран и оторизиран персонал. Годишните
изпитания трябва да бъдат извършвани от
квалифицирано лице. Прегледът и оценка-
та от квалифицирано лице не трябва да бъ-
дат повлияни от работните и икономически-
те условия и трябва да бъдат извършвани
само от гледна точка на безопасността.
Квалифицираното лице трябва да притежа-
ва достатъчно знания и опит, позволяващи
му да извърши оценка на състоянието на
индустриалния високоповдигач и на ефек-
тивността на защитното оборудване съ-
гласно техническите правила и принципите
за проверка на индустриални високоповди-
гачи.

Работи по техническото обслужване,
за които не се изисква специална
квалификация 
Простите работи по техническото обслуж-
ване, например проверката на нивото на
хидравличното масло, могат да се изпълня-
ват от неквалифициран персонал. Това не
изисква описаните по-горе квалификации.
За допълнителна информация вижте на-
стоящото ръководство за експлоатация.

Информация относно извършването
на техническо обслужване
Този раздел съдържа цялата необходима
информация за определяне на сроковете
за сервизно обслужване на вашата колич-
ка. Старайте се да осъществявате техниче-
ското обслужване съгласно обзора на под-
дръжката; това е от съществено значение
за постигане на пълна използваемост,
производителност и експлоатационен жи-
вот на количката, както и предварително
условие за каквито и да било гаранционни
претенции.
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Интервали за техническо обс-
лужване и прегледи
Работата трябва да се извършва от отори-
зирания сервизен център съгласно указа-
ните по-долу интервали за техническо обс-
лужване.

Обслужване

Функционална
група

Работа по техническото обслуж-
ване Глава

Рама на шасито Проверка на състоянието, монта-
жа и износването на ролките

„Техническо обслужване на
ролките“

Товароподемна
система

Проверка на действието на първо-
началното повдигане

„Обслужване на подемната
система“

Регулиране на спускателния меха-
низъм

„Регулиране на спускателния
механизъм“

Точки за иденти-
фикация

Проверка на окомплектовката с та-
белки и стикери „Обзор“

Техническо обслужване след 6 месеца

Функционална
група

Работа по техническото обслуж-
ване Глава

- Извършете всички сервизни дей-
ности  

Товароподемна
система Проверка на виличните рогове „Проверка на виличните рогове“

Хидравлична сис-
тема

Проверка на нивото на хидравлич-
ното масло и на хидравличната
система за течове

„Проверете нивото на хидравлич-
ното масло и проверете хидра-
вличната система за течове“
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Поръчка на резервни и износ-
ващи се части
Резервни части могат да се заявяват и по-
ръчват в сервизния център на фирма
STILL.

Използвайте само резервни части в съот-
ветствие с инструкциите на производителя.
Употребата на неодобрени резервни части
може да доведе до повишен риск от ава-
рии, поради недостатъчно качество или не-
правилно приложение.

Всеки, който използва неодобрени резерв-
ни части, поема пълната отговорност в слу-
чай на повреди или щети.
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Таблица със спецификации за техническо обслужване

Модул Модел Експлоатацион-
ни материали Спецификации Размер

Хидравлична
система

Всички Хидравлично
масло

HVLP 46 Макс. 0,3 l

Управляващи
ролки

HPT 20 FL  Найлон ø 200 x 50 mm

 HPT 25 GA  Найлон, бял ø 200 x 50 mm
 HPT 25 ST  Найлон, бял ø 200 x 50 mm
 HPT 25 / HPT 30  Найлон, сив/

полиуретан
ø 200 x 45 mm

 HPT 25 / HPT 30  Алуминий/
плътен каучук

ø 200 x 50 mm

 HPT 25 / HPT 30  Алуминий/полиу-
ретан

ø 200 x 50 mm

 HPT 25 / HPT 30  Найлон, бял ø 200 x 50 mm
Предни товаро-
носещи ролки,
единични

С изключение на
HPT 20 FL

 Найлон, бял ø 82 x 82 mm

Предни товаро-
носещи ролки,
тандем

HPT 20 FL  Найлон ø 55 x 58 mm

 С изключение на
HPT 20 FL

 Найлон, бял ø 82 x 60 mm
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Правила за безопасност при техническо обслужване
Обща информация
За предотвратяването на аварии при рабо-
ти по техническото обслужване и ремонти,
трябва да бъдат взети всички необходими
мерки за безопасност, например:
● Гарантиране, че няма опасност от само-

произволно потегляне на количката.
● Гарантиране, че повдигнатото товаропо-

демно оборудване не може да се спусне
по време на извършване на работа под
него.
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Подготовка за техническо обслужване
Повдигане на крик
За някои работи по поддръжката количката
трябва да се повдига на крик. Гарантирай-
те повдигането на количката на крик да
става само върху равни повърхности и тя
да се подсигурява срещу самопроизволно
потегляне и падане.

Повдигане на крик под рамата
– Позиционирайте количката с върховете

на виличните рогове срещу стена.

– Повдигнете количката на крика, докато
управляващите ролки вече не опират в
пода.

– Подсигурете количката.

HPS20_25_020
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Запазване на готовност за работа
Поддръжка на ролките
Опорните повърхности на управляващите
ролки и товароносещите ролки не трябва
да се повреждат.

– Сменяйте повредените или износени
управляващи и товароносещи ролки с
нови такива със същите размери, виж
⇒ Глава „Техническа спецификация“,
Страница 71 .

 ВНИМАНИЕ
Неправилно регулираните управляващи или това-
роносещи ролки могат да доведат до проблеми
със стабилността.
Тази регулировка трябва да се извършва от ва-
шия сервизен център.

Проверка на монтажа на управлява-
щите ролки
– Свалете капака (1) от двете страни (само

при HPT 25 ST).

HPT20_25_006
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– Проверете пружинните стопорни пръсте-
ни (2) от двете страни на управляващите
ролки за повреди и сигурно наместване и
при нужда ги подменете.

– Монтирайте обратно капака (само при
HPT 25 ST).

Проверка на монтажа на товароносе-
щите ролки
– Проверете надеждно ли са наместени

винтовете (1) и ги затегнете, ако е нео-
бходимо.

2

HPS20_25_010



HPT20_25_007

1 1
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Обслужване на подемната
система
Проверете правилното действие на първо-
началното повдигане:

– Натиснете ръчката за управление (1)
надолу и напомпайте с кормилния лост.
Механизмът за първоначално повдигане
трябва да се вдигне до максималната си
височина без придърпвания.

– Дръпнете ръчката за управление (1) на-
горе. Механизмът за първоначално по-
вдигане трябва да се прибере обратно
без придърпвания.

Ако механизмът за първоначално повдига-
не не се разтегля и прибира без придърп-
вания:

– Проверете нивото на хидравличното
масло

– Проверете подемния цилиндър за течо-
ве.

HPT10_035

1
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Регулиране на спускателния
механизъм
Положение на спускане

1

2

– Паркирайте сигурно индустриалния висо-
коповдигач, вж. ⇒ Глава „Безопасно пар-
киране на количката“, Страница 49 .

– Разхлабете контрагайката (1).

– Повдигнете малко виличните рогове.

– Въртете регулиращия винт (2) върху ло-
ста, докато функцията за спускане се за-
действа.
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– Преместете лоста за управление (3) в
неутрално положение.

– Напомпайте.

При това виличните рогове не трябва да се
вдигат. Ако се вдигат, завъртете регулира-
щия винт (2) по часовниковата стрелка, до-
като виличните рогове престанат да се по-
вдигат.

Неутрално положение
– Повдигнете малко виличните рогове.

– Преместете лоста за управление (3) в
неутрално положение.

– Проверете дали виличните рогове са
спуснати до неутрално положение.

Ако виличните рогове са спуснати, дей-
ствайте по следния начин:

– Завъртете регулиращия винт (2) обратно
на часовниковата стрелка, докато вилич-
ните рогове престанат да се спускат.

Положение на повдигане
– Натиснете лоста за управление (3) надо-

лу.

– Напомпайте.

Виличните рогове трябва да се вдигнат.
Ако това не стане, действайте по следния
начин.

– Завъртете регулиращия винт (2) обратно
на часовниковата стрелка, докато вилич-
ните рогове не се повдигнат при напомп-
ването.

– Затегнете контрагайката (1).

HPS20_25_007

3
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Техническо обслужване след 6 месеца
Други работи, които трябва да
се извършат
– Изпълнете всички необходими задачи за

осигуряване на пълната пригодност за
работа; вижте главата, озаглавена
„Оставане в готовност за работа“.

Проверка на виличните рогове
– Направете визуален оглед на виличните

рогове (1) за прекомерна деформация
или пукнатини и при нужда ги дайте за
ремонт.

 ВНИМАНИЕ

– Ремонти и подмени по рамата трябва да се из-
вършват само от вашия сервизен център.

Проверка на нивото на хидра-
вличното масло и проверка на
хидравличната система за те-
чове
Проверка на хидравличната помпа за
течове
– Проверете хидравличната помпа за те-

чове.

Проверка на нивото на маслото
– Повдигнете виличните рогове до макси-

малната височина на повдигане.

HPS_20_25_023

1
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– Измерете максималната височина на по-
вдигане (от пода до горния край на
виличните рогове).

Ако максималната височина на повдигане е
по-малка от 200 mm, нивото на хидравлич-
ното масло е твърде ниско.

Долейте хидравлично масло

1 2 3 4

5

6

Количество масло Спецификации
0,25 l HVLP 46

– Спуснете виличните рогове изцяло.

– Отстранете гайката (1) и завийте (2) и
наклонете хидравличната помпа (3) на-
зад извън шасито (4).

– Отстранете сачмата (5) и буталния
прът (6), за да получите достъп до каме-
рата с маслото на хидравличната помпа.

– Проверете количеството масло и долей-
те 0,25 l, ако е необходимо.
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– Задействайте лоста за управление на
„спускането“ върху кормилния лост и вка-
райте буталния прът в хидравличната
помпа. Поставете обратно сачмата в бу-
талния прът.

– Наклонете хидравличната помпа обрат-
но в шасито и я закрепете с помощта на
винт (2) и гайка (1).

– Направете функционална проверка.
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7

Технически данни



Габаритни размери на HPT 25 / HPT 25 GA / HPT 25 ST /
HPT 30
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Габаритни размери на HPT 20 FL
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Техническа спецификация

 УКАЗАНИЕ

Стойностите са валидни за стандартни ус-
тройства. Вариантите може да се различа-
ват от тези данни.

Основни характеристики

 HPT 20
FL HPT 25 HPT 25

GA
HPT 25

ST HPT 30

Производител STILL
GmbH

STILL
GmbH

STILL
GmbH

STILL
GmbH

STILL
GmbH

Управление: ръчно, със
съпровождане, в изпра-
вено положение, в сед-
нало положение, високо-
повдигач товарач

 

Ръчно Ръчно Ръчно Ръчно Ръчно

Товароносимост/товар Q (kg) 2000 2500 2500 2500 3000
Център на тежестта на
товара c (mm) 600 600 600 600 600

Тегло

 HPT 20
FL HPT 25 HPT 25

GA
HPT 25

ST HPT 30

Нетно тегло, с предни
товароносещи ролки,
единични

kg  61 61 67 67

Нетно тегло, с предни
товароносещи ролки,
тандем

kg 71 63 63 69 69

Рама на шасито

 HPT 20
FL HPT 25 HPT 25

GA
HPT 25

ST HPT 30

Предни товароносещи
ролки, единични mm  82 x 82 82 x 82 82 x 82 82 x 82

Предни товароносещи
ролки, тандем mm 55 x 58 82 x 60 82 x 60 82 x 60 82 x 60

Задни управляващи рол-
ки mm 200 x 50

200 x 45
200 x 50 200 x 50

200 x 45
200 x 50 200 x 50
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 HPT 20
FL HPT 25 HPT 25

GA
HPT 25

ST HPT 30

Брой на ролките, пред-
ни/задни  4/2

2/2 2/2 2/2 2/2
4/2 4/2 4/2 4/2

Основни размери

 HPT 20
FL HPT 25 HPT 25

GA
HPT 25

ST HPT 30

Височина на повдигане h3 (mm) 115 115 115 115 115
Обща дължина l1 (mm) 1550 1550 1550 1550 1550
Обща ширина b1 (mm) 525 525 525 525 525
Размери на виличния
рог

s/e/l
(mm)

40/160/
1150

55/150/
1150

55/150/
1150

55/150/
1150

55/150/
1150

Радиус на завиване Wa
(mm) 1367 1367 1367 1367 1367

Ширина на прохода за
палети 1000 х 1 200 над-
лъжно

Ast
(mm) 2048 2048 2048 2048 2048

Температурни диапазони

 HPT 20
FL HPT 25 HPT 25

GA
HPT 25

ST HPT 30

Температура °C от -12 до
+50

от -12 до
+50

от -12 до
+50

от -30 до
+50

от -12 до
+50

Технически данни7
Техническа спецификация

 72 50988046033 BG - 12/2021  -  07



Други знаци
UK Declaration of Conformity. . . . . . . . . . . 4

А
Аварийно спиране. . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
Авторски права и търговски марки. . . . . . 6
Адрес на производителя. . . . . . . . . . . . . . I
Актуалност на ръководството. . . . . . . . . . 6

Б
Безопасност. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0

В
Визуални прегледи. . . . . . . . . . . . . . . . . 34
Вилични рогове

Проверка. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63

Г
Габаритни размери

HPT 20 FL. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70
График за техническо обслужване. . . . . 53

Д
Данни за контакт. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I
Дата на издаване на ръководството. . . . 6
Дефекти. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

Е
Експлоатационни материали. . . . . . . . . 55
Експлоатираща компания. . . . . . . . . . . . 18
ЕО/EC Декларация за съответствие. . . . 3

И
Идентификационна табелка. . . . . . . . . . 32
Изменения на количката. . . . . . . . . . . . . 21
Изхвърляне

Възли. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Инструкции за безопасност при техниче-

ско обслужване
Обща информация. . . . . . . . . . . . . . . 56

Интервали за техническо обслужване. . 53
Интервали за техническо обслужване и

прегледи. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53

К
Качване в асансьори. . . . . . . . . . . . . . . . 45
Качване на площадки за товарене. . . . . 46
Квалификация на персонала. . . . . . . . . 52

Квалифицирано лице. . . . . . . . . . . . . . . . 18
Количка

Почистване. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
Конкретни рискове при експлоатацията

в резултат на управлението на
количката. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

Консумативи. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
Консумативни материали

Изхвърляне. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
Инструкции за безопасност при рабо-

та с масла. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
Информация за безопасност за хи-

дравлична течност. . . . . . . . . . . . . . 26
Кормилен лост

Монтаж. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

М
Маркировка за съответствие. . . . . . . . . . . 2
Масла. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
Място на използване. . . . . . . . . . . . . . . . 12

Н
Начин на експлоатация. . . . . . . . . . . . . . . 7
Неправилно използване на предпазните

устройства. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
Неразрешено използване. . . . . . . . . . . . 11

О
Обзори. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0
Обхват на документацията. . . . . . . . . . . . 5
Общ изглед. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Общи сведения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Онагледяване на начина на

експлоатация. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Опаковка. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Опасности за служителите. . . . . . . . . . . 15
Оператор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
Определение на използваните термини

за отговорните лица. . . . . . . . . . . . . . . 18

П
Периодичен технически преглед. . . . . . 23
Повдигане на крик. . . . . . . . . . . . . . . . . . 57
Повдигане на товарни единици. . . . . . . 44
Повреди. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
Поддръжка на ролките. . . . . . . . . . . . . . . 58

Указател
 

 7350988046033 BG - 12/2021  -  07



Подемна система. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
Начално повдигане. . . . . . . . . . . . . . . 38
Обслужване. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60
Органи за управление. . . . . . . . . . . . 38

Потенциални опасности, остатъчни
рискове. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Права, задължения и правила за пове-
дение на оператора. . . . . . . . . . . . . . . . 20

Правила за безопасност при манипули-
ране на товари. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43

Правилно използване. . . . . . . . . . . . . . . 10
Преди повдигане на товар. . . . . . . . . . . 43
Предупреждение относно неоригинал-

ните части. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
Преоборудване. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
Приложение в хладилни складове. . . . . 47
Проверка за безопасност. . . . . . . . . . . . 23
Проверка на нивото на хидравличното

масло и проверка на хидравличната
система за течове. . . . . . . . . . . . . . . . . 63

Р
Работи по техническото обслужване, за

които не се изисква специална квали-
фикация. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52

Размери
HPT 25/HPT 25 GA/HPT 25 ST/HPT

30. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68

С
Символи за информация. . . . . . . . . . . . . . 7

След почистване. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
Спирачка за паркиране (специално обо-

рудване). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
Спускателен механизъм

Регулиране. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61

Т
Таблица със спецификации за техниче-

ско обслужване. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55
Техническа спецификация. . . . . . . . . . . 71
Типични илюстрации. . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Товар

повдигане. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
Товароносещи ролки

Проверка. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59
Товароподемност. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43
Точки за маркировка

Обзор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
Транспортиране. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
Транспортиране на палети. . . . . . . . . . . 45

У
Управляващи ролки

Проверка. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58

Х
Хидравлична течност. . . . . . . . . . . . . . . 26

Указател
 

 74 50988046033 BG - 12/2021  -  07





STILL GmbH

50988046033 BG - 12/2021  -  07


	50988046033
	Предговор
	Съдържание
	1 Предговор
	Вашият индустриален високоповдигач
	Общи сведения
	Маркировка за съответствие
	ЕО/EC Декларация за съответствие
	UK Declaration of Conformity

	Информация относно документацията
	Обхват на документацията
	Дата на издаване и актуалност на ръководството
	Авторски права и търговски марки
	Разяснение на използваните символи за информация
	Типични илюстрации

	Екологични съображения
	Опаковка
	Изхвърляне на възли при извършването на ремонти


	2 Увод
	Правилно използване
	Неразрешено използване
	Място на използване
	Потенциални опасности, остатъчни рискове
	Опасности за служителите
	Конкретни рискове при експлоатацията в резултат на управлението на количката

	3 Безопасност
	Определение на използваните термини за отговорните лица
	Експлоатираща компания
	Квалифицирано лице
	Оператор

	Основни принципи за безопасна работа
	Изменения и преоборудване
	Предупреждение относно неоригиналните части
	Повреди, дефекти и неправилно използване на предпазните устройства

	Проверки за безопасност
	Извършване на периодичен технически преглед на индустриалния високоповдигач

	Правила за безопасност при работа с консумативи
	Разрешени консумативи
	Масла
	Хидравлична течност
	Изхвърляне на консумативни материали


	4 Обзори
	Общ изглед
	Обзор
	Идентификационна табелка

	5 Работа
	Проверки и дейности преди пускане в експлоатация
	Визуални прегледи
	Монтаж на кормилния лост

	Пускане в експлоатация
	Кормилно управление

	Повдигане
	Подемна система
	Органи за управление, подемна система

	Спирачки
	Спиране на количката
	Аварийно спиране
	Спирачка за паркиране (специално оборудване)

	Работа с товари
	Правила за безопасност при манипулиране на товари
	Преди повдигане на товар
	Повдигане на товарни единици
	Повдигане на товар
	Транспортиране на палети
	Качване в асансьори
	Качване на площадки за товарене

	Използване в хладилни складове
	Приложение в хладилни складове

	Експлоатация в специални условия на работа
	Транспортиране

	Извеждане от експлоатация
	Безопасно паркиране на количката

	Почистване
	Почистване на количката
	След почистване


	6 Техническо обслужване
	Обща информация за техническо обслужване
	Квалификация на персонала
	Интервали за техническо обслужване и прегледи
	Поръчка на резервни и износващи се части
	Таблица със спецификации за техническо обслужване

	Правила за безопасност при техническо обслужване
	Обща информация

	Подготовка за техническо обслужване
	Повдигане на крик

	Запазване на готовност за работа
	Поддръжка на ролките
	Обслужване на подемната система
	Регулиране на спускателния механизъм

	Техническо обслужване след 6 месеца
	Други работи, които трябва да се извършат
	Проверка на виличните рогове
	Проверка на нивото на хидравличното масло и проверка на хидравличната система за течове


	7 Технически данни
	Габаритни размери на HPT 25 / HPT 25 GA / HPT 25 ST / HPT 30
	Габаритни размери на HPT 20 FL
	Техническа спецификация


	Указател



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
    /Myriad-Roman
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /SyntheticBoldness 1.000000
  /Description <<
    /DEU (Setix highres)
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


